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All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 

Despertar un día a la 
vez

5” x 1.5” 
Per Month: $75
Per Year: $860

2.5” x 1.5”
Per Month: $60
Per Year: $690

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107

3.5” x 3”
Per Month: $90

Per Year: $1,070

More info about St. Agnes Church 
our website

Para más información sobre 
la Parroquia de Santa Inés 

visite nuestro sitio web. 

Are you interested in serving your 
church and deepening your faith? St. 
Agnes Catholic Church warmly invites 
young people to join our team of altar 
servers! Scan the 
QR code to register. 

Rev. Luis Espinoza           Pastor    
Rev. Shijumon Thottupurathu, SDB Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J.           Chaplain to the Korean Community          
Pastoral Staff:
Brother Andre Center            María Ahumada                brotherandre@stagnes-la.org                    ext. 203
Business Manager               Evelyn Moreira Gomez     bmanager@stagnes-la.org                ext. 201
Director of Religious ED.       Miriam Oliva                   educacionreligiosa@stagnes-la.org           ext. 303
Director of Music Reynaldo Cartagena       reynaldo.cartagena@stagnes-la.org
Parish Receptionist  Gemma Sánchez       gemma@stagnes-la.org       ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                     jenny@stagnes-la.org                                ext. 200
Safeguard The Children Inés Arciga-Escobar       virtus@stagnes-la.org         (213) 503-5341
Spiritual Direction Sergio Ramon                  sergio.ramon@stagnes-la.org    (323) 731-2464
Spiritual Direction Ricardo Sánchez       ricardo.sanchez@stagnes-la.org    (323) 731-2464

Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

            11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

Monday - Friday
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 Sunday (Domingo):

    8am—3pm

 Misa Diaria (Español)       Adoración || Adoration  
            Lunes-Sábado - 8am            Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                          Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Confessions || Confesiones    
    Fridays (Viernes): 6PM       

Jan. 01, 2024 

La oficin
a estará 
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The office
 will b

e

 CLOSED

IV Domingo de Pascua              May 11th, 2025         IV Sunday of Easter

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.
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         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 12
8am

†: Mariana De Jesus Sanchez (4 Años); 
Angel Rojas Diaz; 

Tuesday || Martes, 13
8am

†: Margot Valdez; Lina Esparza; 

Wednesday || Miércoles, 14
8am

Acción de Gracias: Familia Tizo Lázaro; 
Gloria Montenegro; 

IE: Familia Tizo Lázaro; 
†: Daniel & Teresa Lopez; 

Thursday || Jueves, 15
8am 

Acción de Gracias: Familia Tizo Lázaro; 
Cumpleaños: Manuel Toledo (50 años); 
IE: Familia Tizo Lázaro; 

Friday || Viernes, 16
8am

Acción de Gracias: Familia Tizo Lázaro; 
Maria Elena Stone; 

IE: Familia Tizo Lázaro; Jorge Aquino; 
†: Javier Eduardo Mixco Gutierrez (24 años); 

Graciela Sinfuegos; Hugo Ernesto Sinfuegos;

Saturday || Sábado, 17 
8am

Acción de Gracias: Familia Tizo Lázaro; 
Cumpleaños: Saul Gonzalez; 
IE: Familia Tizo Lázaro; 
†: Maria de la Luz Rangel; 

Sunday || Domingo, 11
7am

IE: Maria de Jesus Perez; 
Maria Teressa Alvarez & Abuelas; 

†: Zenen Marin; Margot Valdez; Cindy Hernandez; 
Isidria Molina & Rodolfo García; Susana Pinedo; 
Lorenzo Morales Peña & Aurelia Gonzalez; 
Primitivo & Rosa Cabrera; Candelaria Hernandez; 
Procopio Sambrano & Maria del Rosario Rodriguez; 
Maria Quintanilla del Real; 

8:30am
Health: Yolanda Rodriguez; 
Special Petition: Karen, Ana, Adela Rosie, 

Maria de Jesus Lilia; Emily Salome; 
†: Martha Zuñiga Vallejo; Ivan Flowers Jr. (1 year); 

Vilma Manuel; Antonio Ortiz Fausto; Santos Ahumada; 

10am
Aniversario: Jorge Molina & Rosalia Ramirez (1 año);  
Cumpleaños: Julita Lesama; 
IE: Maria Dolores Alvarenga; Alicia Ramirez; Azul Ramirez; 
†: Mercedes Garcia; Mariana De Jesus Sanchez (4 Años); 

José Rufino Rosa; Soledad Lopez; Margarita Arce; 
Antonia Vasquez Romero; Natalio Hernandez; 
Monica Villalvazo;  Mariana De Jesus Sanchez; 
Concepcion Caal; Antonio Morales Berduo; 
Manuela Hernandez; Blanca Rosa de Lopez; 
Anamercia López (1 Años); Eva Durán Campos; 
Felipa Acevedo; Elia Amanda Navarro  (40 días); 

1pm
Anniv.: Jose & Lisset Dominguez
Cumpleaños: Lizbeth Silva; 
IE: Fr. Miguel Angel Ruiz; Fr. Luis Espinoza; Fr. Shiju;
†: Elva & Ismael Villarreal; Victoria Borja; Angel Rojas Diaz; 

Roberto Mora & Maria Dolores Igareda Igareda; 

3:30pm 
Acción de Gracias: Maria Antonia Gonzalez;
Aniversario: Jorge Molina & Rosalia Ramirez (1 año);  
Cumpleaños: Estela Cruz Sanchez; 
†: Alberto Gonzalez; Paz Reales; Juana Gonzalez; 

5pm
Salud: Luz Diaz; 
†: Maria de la Luz Casado; 

**Please call or visit the parish office to place your intention by Thursday the week prior to Sunday.**
**Si usted desea una intención favor de llamar el Jueves antes del Domingo.**

Save the Date    Reserva la Fecha

(Scan to Donate)

Calendario de Mayo & Junio del 2025
      

        11 12

Office Closed 
Oficina Cerrada

13

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Práctica de 
Primera Comunión 

Segundo Año 
6:30PM 

San Matías        14
Apóstol (Fiesta)

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

15

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

16

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

17

Entrenamiento de Lectores
9AM-3PM

Salón de Formación

Primera Comunión
First Communion

10AM

18

Venta de Comida 
(Scout)

Second Collection 
Cardina McIntyre Fund

19

Office Closed 
Oficina Cerrada

20

Bro. Andre Center
CLOSED

Centro Hmno. Andres
CERRADO

Nuestra Casa 
“Taller de Apoyo al Duelo”

7PM – 8:30PM

21

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

22

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

23

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

24

Retiro de Mujeres
(Día 1/2) 

25

Retiro de Mujeres
(Día 2/2) 

San Felipe       26
Neri (Memoria)

Memorial Day

Office Closed 
Oficina Cerrada 

27

Bro. Andre Center
CLOSED

Centro Hmno. Andres
CERRADO

28

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

29

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Ensayo de 
Confirmación

(Confirmation Rehearsal) 

30

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confirmaciones
Confirmations 

7PM

Visitación de        31
la Santísima 
Virgen María (Fiesta)

Retreat
“Preparing for Pentecost”

9AM

La Ascensión   June
del Señor              01
(Solemnidad)

Venta de Comida 
(Martha’s)

02

Office Closed 
Oficina Cerrada

San Carlos          03
Lwanga & compañeros 
mártires (Memoria)

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Our House 
“Grief Workshop”

04

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

San Bonifacio      05
obispo & mártir 
(Memoria)

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

06

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones

8:45AM – 10AM 
&

6PM – 7PM

07

Domingo de     08
Pentecostés

Second Collection 
Retirement Fund for 
Archdiocesan Priests

Bienaventurada  09
Virgen María 
(Memoria)

Office Closed 
Oficina Cerrada

10

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

San Bernabé     11
Apóstol (Memoria)

Grupo de Oración
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

12

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

San Antonio       13
de Padua, presbítero 
& doctor de la Iglesia 
(Memoria)

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

14

Domingo: Isaías 50:4-7, Salmos 22:8-9, 17-18, 
19-20, 23-24, Lucas 23:1-49, Filipenses 2:6-11

Lunes: Isaías 42:1-7, Salmos 27:1, 2, 3, 13-14, 
Juan 12:1-11

Martes: Isaías 49:1-6, Salmos 71:1-2, 3-4, 5-6, 
15, 17, Juan 13:21-33, 36-38

Miércoles: Isaías 50:4-9, Salmos 69:8-10, 
21-22, 31, 33-34, Mateo 26:14-25

Jueves: Éxodo 12:1-8, 11-14, Salmos 
116:12-13, 15-16, 17-18, Juan 13:1-15, 1 
Corintios 11:23-26

Viernes: Isaías 52:13-53:12, Salmos 31:2, 6, 
12-13, 15-16, 17, 25, Juan 18:1-19:42, 
Hebreos 4:14-16; 5:7-9

Sábado: Génesis 1:1-2:2, Salmos 104:1-2, 5-6, 
10, 12, 13-14, 24, 35, Lucas 24:1-12, Génesis 
22:1-18

SUNDAY
DOMINGO

MONDAY
LUNES

TUESDAY
MARTES

WEDNESDAY
MIÉRCOLES

THURSDAY
JUEVES

FRIDAY
VIERNES 

SATURDAY
SÁBADO



Registraciones para Primera Comunión y Confirmación
Las inscripciones para la Primera Comunión y la 
Confirmación se abrirá en junio. Para obtener más 
información, llame a la oficina parroquial o visite nuestro sitio 
web www.stagnes-la.org 

● 29 de junio del 2025  8AM – 1PM 
● 30 de junio del 2025  6:30PM – 8:30PM

First Communion and Confirmation Registrations
Registration for First Communion and Confirmation at will 
open in June. For more information, please call the parish 
office or visit our website www.stagnes-la.org

● June 29th 8am – 1pm 
● June 30th 6:30 – 8:30PM

● March 15th, 2025: Eschatology & Mary & The Saints 
9AM – 4PM 
Zoom Live Class
Register Here 

● March 29th, 2025: Understanding Job a CBI Lecture
10AM – 11:30AM 
Via Zoom
$10 Cost
Register Here

● April 12th, 2025: Catholic Moral Theology 
9AM – 4PM 
Via Zoom 
Register Here

● October 14th, 2025: Red Mass 
Cathedral of Our Lady of the Angels
5:30PM – 7PM

 

Parish Events Eventos Parroquiales

Formación de Ministros Extraordinarios de 
Sagrada Comunión (MESC)

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 8 de marzo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/MESC-stagnes-marzo2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Donación en la parroquia

Donaciones directas a U. en M.

Donaciones por internet

Talleres de Inmigracion
● Dos veces al mes: Programa de Inmigración y 

Refugiados – Cada Primer y Tercer miércoles del mes 
(1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
CITA REQUERIDA – llame al (213)251-3484

● Servicios de Inmigración y Refugiados – todos los 
miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 
251-3476

● Servicios Legales de Inmigración – se realizarán 
clínicas de asistencia para la ciudadanía y renovación 
de DACA una vez al mes en el Centro de Santa 
Margarita (10217 S. Inglewood Ave., Inglewood, CA 
90304) CITA REQUERIDA – llame al (310)672-2208

Book Study

AMS 
Theology

AMS 
Theology

Immigration Workshops
● Twice a month: Immigration and Refugee Program – 

Every First and Third Wednesday of the month (1530 
James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
APPOINTMENT REQUIRED – call (213)251-3484

● Immigration and Refugee Services – Every 
Wednesday from 9 a.m. to 4 p.m. at Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – APPOINTMENT REQUIRED – call (213) 
251-3476

● Immigration Legal Services – Citizenship assistance 
and DACA renewal clinics will be held once a month at 
the Santa Margarita Center (10217 S. Inglewood Ave., 
Inglewood, CA 90304) APPOINTMENT REQUIRED – 
call (310)672-2208

Prayer for Migrants and Refugees
Jesus, when you multiplied the loaves and fishes, you gave 
us more than physical nourishment. You offered us yourself, 

the gift that truly satisfies our hunger and thirst.  Your 
disciples were afraid and doubtful, but you showed love and 

compassion to the migrant crowd, welcoming them as 
family.

Jesus, today you call us to welcome those who come to our 
land seeking refuge from oppression, poverty, persecution, 

violence, and war.  Like your disciples, we struggle with 
fear, doubt, and even suspicion, building barriers in our 

hearts and minds.

We praise and thank you for the diverse family you have 
gathered.  In this human family, we see a reflection of the 

Holy Trinity: Father, Son, and Holy Spirit. 
Amen.

Oración por los Migrantes y Refugiados
Jesús, cuando multiplicaste los panes y los peces, nos diste 

más que alimento físico. Nos ofreciste a ti mismo, el don 
que verdaderamente satisface nuestra hambre y sed. Tus 

discípulos tenían miedo y dudaban, pero tú mostraste amor 
y compasión a la multitud de migrantes, acogiéndolos como 

familia.

Jesús, hoy nos llamas a acoger a quienes llegan a nuestra 
tierra buscando refugio de la opresión, la pobreza, la 
persecución, la violencia y la guerra. Al igual que tus 

discípulos, luchamos con el miedo, la duda e incluso la 
sospecha, construyendo barreras en nuestros corazones y 

mentes.

Te alabamos y te damos gracias por la familia diversa que 
has reunido. En esta familia humana, vemos un reflejo de la 

Santísima Trinidad: Padre, Hijo y Espíritu Santo.
Amén.

Formación de Lectores, Proclamadores de la Palabra

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 17 de mayo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/lectores-stagnes-may2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Annunciation of the Lord || Anunciación del Señor

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.
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Invest in Our Future - Bid on the Paschal Candle!
The annual auction of our Paschal Candle will begin with a 

starting bid of $750.

The 2024 Easter candle auction will benefit the offcosts of the 
2025 Paschal candle.

Sign up to place your bid at the table conveniently located by 
the candles or call the parish office. Last day to place a bid is 

Friday April 18th.

Invierta en nuestro futuro: ¡Oferte por el Cirio 
Pascual!

La subasta anual de nuestro Cirio Pascual comenzará 
con una oferta inicial de $750.

La subasta del cirio pascual de 2024 se destinará a cubrir los 
gastos adicionales del cirio pascual de 2025.

Inscríbase para hacer su oferta en la mesa ubicada junto a las 
velas o llamar a la oficina parroquial. Último día para 

inscribirse es Viernes 18 de abril.

CATHOLIC CHARITIES L.A. OFFERS IMMIGRATION 
INFORMATION SESSIONS, CONSULTATION CLINICS & 
CITIZENSHIP WORKSHOPS TO SUPPORT IMMIGRANT 

COMMUNITY
 
❖ Thursday April 24, 2025 

Immaculate Conception Church, Monrovia, CA
Immigration Information Session; General immigration 
info, pathways to obtain a green card, Citizenship, 
DACA, Advance Parole, & Know your Rights

❖ Sunday April 27,2025 
OUR HOUSE 5K: Walk & Remember, Encino, CA
Tabling Event; Booth proving immigration information

❖ Saturday April 26, 2025 
St. Margaret’s Center, Inglewood, CA
Citizenship application, Replacement or Renew 
Permanent Resident Card, & DACA Renewals – 
Advance Parole (DACA)
Registration: (310) 672-2208

Recurring events moving forward for every month
❖ Every 1st Monday of the Month: Know Your Rights 

Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/LsNHnTt3sm6zN72Y8

❖ Every 2nd Monday of the Month: Citizenship Zoom 
Presentation
Registration Link: https://forms.gle/Y5Nit6ufnokTmSWG6

❖ Every 3rd Monday of the Month: DACA- Advance 
Parole Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/jR84LzeBdPfeScPx7

❖ Every 4th Monday of the Month: Family Based 
Immigration Zoom Presentation
Registration Link: https://forms.gle/xvfz6GBiC9PxgAqp9

CARIDADES CATÓLICAS L.A. OFRECERÁ SESIONES DE 
INFORMACIÓN DE SOBRE INMIGRACIÓN, CLÍNICAS DE 

CONSULTA Y TALLERES DE CIUDADANÍA PARA APOYAR A 
LA COMUNIDAD INMIGRANTE

❖ Jueves 24 de abril de 2025
Iglesia de la Inmaculada Concepción, Monrovia, CA
Sesión informativa sobre inmigración: información 
general sobre inmigración, vías para obtener la tarjeta 
de residencia permanente, ciudadanía, DACA, permiso 
de viaje anticipado y conozca sus derechos

❖ Domingo 27 de abril de 2025
Carrera Our House 5K, Encino, CA
Evento de presentación de proyectos; 
Puesto con información migratoria

❖ Sábado, 26 de abril de 2025
Centro St. Margaret, Inglewood, CA
Solicitud de ciudadanía, Reemplazo o renovación de 
tarjeta de residente permanente y renovaciones de 
DACA Permiso de viaje anticipado (DACA)
Inscripción: (310) 672-2208

Eventos recurrentes mensuales
❖ Primer lunes de cada mes: Presentación por Zoom 

"Conozca sus derechos"
Enlace de inscripción:https://forms.gle/LsNHnTt3sm6zN72Y8

❖ Segundo lunes de cada mes: Presentación por 
Zoom sobre ciudadanía
Enlace de inscripción: https://forms.gle/Y5Nit6ufnokTmSWG6

❖ Tercer lunes de cada mes: Presentación por Zoom 
sobre DACA - Permiso de viaje anticipado
Enlace de inscripción: https://forms.gle/jR84LzeBdPfeScPx7

❖ Cuarto lunes de cada mes: Sesión por Zoom sobre 
inmigración familiar Presentacion
Enlace de registro: https://forms.gle/xvfz6GBiC9PxgAqp9

 

Grupo de Oración de la Preciosa Sangre 
Te Invita a vivir el Retiro Para Mujeres 

¿Es Jesús el Centro de TU VIDA?

Cuándo: 24 y 25 de Mayo del 2025
Cuanto: $20 admisión 

Para más información comunicate favor de llamar a la 
oficina parroquial al (323)731-2464.

El grupo de oración de la preciosa Sangre los invita 
acompañarnos todos los miércoles de asamblea de 7pm 

a 9pm. 

      Did you know?  // ¿Sabía Usted?              IV Sunday of Easter //  IV Domingo de Pascua

Qué hacer si un niño te revela que ha sido abusado
Si un niño te habla de abusos sexuales el primer paso 
y lo más importante es escúchalo. Deje que el niño 
exprese plenamente la situación y cómo se siente. Es 
importante ser consciente de que los niños no siempre 
revelan los abusos en términos claros. Deje que el niño 
sepa que lo estás escuchando y que lo crees. 
Recuérdale lo valiente que es por haber revelado esto, 
y que tú le ayudarás. Informa a las autoridades de 
cualquier sospecha de abuso. Para más información, 
visite https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/ y lea 
el artículo de VIRTUS® “Cuando un niño hace una 
denuncia” (When a Child Discloses).

What to do if a child discloses abuse
If a child tells you about sexual abuse, the first and 
most important step to take is to listen to him or her. 
Let the child fully express the situation and how he 
or she is feeling. It’s important to be aware that 
children may not always disclose abuse in clear 
terms. Let the child know that you are listening, and 
that you believe him or her. Remind him or her of 
how brave it is to disclose this, and that you will 
help. Report any suspicion of abuse to authorities. 
For more tips, visit 
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/ 
and read the VIRTUS® article “When a Child 
Discloses”.

Lecturas de la semana
11 de mayo al 17 de mayo

Domingo: Hechos 13, 14. 43-52; Salmo 99, 2. 3. 5; 
Apocalipsis 7, 9. 14b-17; Juan 10, 14; Juan 10, 27-30; 
Lunes: Hechos 11, 1-18; Salmo 41, 2-3; 42, 3.4; Juan 10, 
14; Juan 10, 1-10; 
Martes: Hechos 11, 19-26; Salmo 86, 1-3. 4-5. 6-7; Juan 
10, 27; Juan 10, 22-30; 
Miércoles: Hechos 1, 15-17. 20-26; Salmo 112, 1-2. 3-4. 
5-6. 7-8; Cfr Juan 15, 16; Juan 15, 9-17; 
Jueves: Hechos 13, 13-25; Salmo 88, 2-3. 21-22. 25 y 27; 
Cfr Apocalipsis 1, 5; Juan 13, 16-20; 
Viernes: Hechos 13, 26-33; Salmo 2, 6-7. 8-9. 10-11; 
Juan 14, 6; Juan 14, 1-6; 
Sábado: Hechos 13, 44-52; Salmo 97, 1. 2-3ab. 3cd-4; 
Juan 8, 31. 32; Juan 14, 7-14;

❖ Lectores 
Guissell Martinez
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Maricruz Rosales
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Evelyn & Levi Pacas
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Alvaro & Ofelia Gonzalez
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Teresita Atrian & Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Moris Martel 
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Alejandro Colindres 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Mario Perez
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día

Preparing for Pentecost Holy Spirit
Saturday, May 31st, 2025 

8AM to 5PM 

Get ready for an inspiring retreat focused on 
encountering God the Holy Spirit! We’ll explore 

who the Spirit is, discover the amazing Gifts He offers, and learn 
about the beautiful Fruits He cultivates in our lives. It’s all 
designed to help us prepare our hearts and minds for the 
powerful celebration of Pentecost. Join us for a time of learning, 
reflection, and spiritual growth! 

Registration required before May 28th, 2025. 

Scan QR code to register or visit the parish office. 
Your receipt is your admission ticket. 

Donation of $25 includes light breakfast & lunch 

El Camino Hacia la Esperanza
Un Taller de Apoyo al Duelo 

Venga y encuentre apoyo y esperanza después de la muerte 
de un ser querido en este taller GRATIS. 

El Martes, 20 de mayo de 7PM a 8:30 PM 
en el Salón de Formación 

Para registrarse, favor pase a la oficina parroquial o
llame al (323) 731-2464.
www.ourhouse-grief.org

● Formación de Lectores 
¿Cuándo?: Sábado, 17 de Mayo 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 

● J.C. Krew 
When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Paschal Candle: a large wax candle placed in a 
tall holder to symbolize the light of the Risen 
Christ. It is called the "Easter candle" in some 
places, because it is prepared and blessed at the 
Easter Vigil on Holy Saturday night. The Paschal 
Candle stays in the assembly's view until the end 
of Pentecost, and is lighted during every liturgy. 
After Pentecost, it is placed near the baptismal 
font, and used during Baptisms and funeral litur 
gies.

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

Retiro de Mujeres “¿Es Jesús el Centro de TU 
VIDA?”

24 y 25 de Mayo del 2025 
$20 boleto de entrada

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
➢ Una de las curiosas novedades en el 

pontificado de Juan XXIII fue la introducción de 
una particular costumbre que todavía hoy 
continúa vigente. El Papa bueno fue quien inició 
el rezo público del Ángelus en la plaza de San 
Pedro todos los domingos y días de fiestas. Era 
una manera más de mostrar su cercanía a los 
fieles, y sobre todo de infundir en ellos el culto 
amoroso a la Virgen María.

Gospel Reflection
My dear friends, today on Good Shepherd Sunday, we 

thank God for guiding us closer to Him through His gracious 
presence. Through baptism, we are all called to be God’s 
children, guided by Jesus, our Good Shepherd. Even if we don't 
always follow His teachings, our baptism makes us His chosen 
sheep. Therefore, it's our duty to understand and live our 
baptismal promises to continue enjoying His guidance.

Baptism is a universal call to belong to Jesus' 
sheepfold. Within this call, some are especially consecrated to 
imitate the Good Shepherd, teaching through preaching and 
practice. Priesthood and religious life are special vocations to 
continue Jesus' mission of preaching God's Word. We thank 
God for these dedicated individuals and pray for new vocations. 
May we listen to our Master's call and follow the path He 
prepares for us on our earthly journey. Jesus tells us, "My sheep 
hear my voice; I know them, and they follow me. I give them 
eternal life, and they shall never perish."

Those who listen to and follow the Good Shepherd are 
guided to everlasting life. As St. John shares in his vision, those 
who have lived righteously, obeyed God's Word, and spread His 
message will stand before the throne and the Lamb in white 
robes. They have washed themselves in holiness. We, as 
believers and gentle sheep obeying our Good Shepherd's 
commands, are guided to joy and peace. St. John says, "For the 
Lamb who is in the center of the throne will shepherd them and 
lead them to springs of life-giving water, and God will wipe away 
every tear from their eyes."

Those who follow the Lord's teachings feel His 
presence even in suffering. When we surrender to God, we feel 
His guidance. We must trust Him and allow Him to take control. 
Then, our eyes and ears will open to understand and obey His 
will. When we live according to His plan, He consoles us, wipes 
away our tears, and leads us to life-giving water even amidst 
trials. The Apostles, as we heard, had the mission to obey God's 
will.

Ignorance of truth and lack of wisdom can cause obstacles to 
God's mission, as jealousy did with the Jews who contradicted 

Paul. By following the Good Shepherd's commands, we become 
instruments of God's message. Let us examine ourselves: Are 

we truly God’s children following Jesus' teachings? Are we 
hindering God’s message through jealousy and pride? Are we 

striving for holiness to drink from the springs of salvation without 
tears and pain? May our baptismal commitment help us listen to 

and obey our Good Shepherd, Jesus Christ, to attain God's 
holiness and stand before the throne and the Lamb.  

Amen.

Queridos amigos y amigas, hoy celebramos el Domingo 
del Buen Pastor, dando gracias a Dios por su guía constante en 
nuestras vidas desde nuestro bautismo, donde fuimos llamados 
a ser sus hijos. Como ovejas de este Buen Pastor, Jesucristo, 
tenemos la responsabilidad de vivir esa promesa bautismal.

El bautismo es una llamada común a pertenecer al 
rebaño de Jesús. Dentro de este llamado, algunos están 
especialmente consagrados a imitar al Buen Pastor, enseñando 
a través de la predicación y la práctica. El sacerdocio y la vida 
religiosa son vocaciones especiales para continuar con la 
misión de Jesús de predicar la palabra de Dios. Agradecemos a 
dios por estas personas dedicadas y oramos por nuevas 
vocaciones.

 Escuchemos la voz de nuestro Maestro, como dice el 
Evangelio: "Mis ovejas escuchan mi voz; yo las conozco y ellas 
me siguen. Yo les doy la vida eterna…” (Juan 10:27-28). 
Quienes siguen al Buen Pastor son guiados a la vida eterna, un 
precio garantizado para quienes obedecen fielmente la llamada 
de Dios, como se describe en Apocalipsis: "Todos estaban de 
pie, delante del trono y del Cordero... vestidos con una túnica 
blanca".(Apocalipsis 7:9)

Quienes viven rectamente, obedecen la Palabra de 
Dios y difunden su mensaje tendrán este privilegio. “Porque el 
Cordero (...) será su pastor, y los conducirá a las fuentes del 
agua de la vida y Dios enjugará de sus ojos toda lágrima.” 
(Apocalipsis 7:17) 

Incluso en el dolor, quienes se entregan a Dios sienten 
su guía. Cuando nos entregamos a él, sentimos su guía. 
Debemos confiar en Él para que controle nuestras vidas. Como 
los apóstoles, llenos de la sabiduría del Señor, debemos 
obedecer y cumplir su voluntad. La ignorancia y los celos 
pueden obstaculizar la misión de Dios.

Examinemos hoy si realmente seguimos a nuestro 
Buen Pastor, si somos un obstáculo para su mensaje por celos 
u orgullo, y si nos estamos santificando para beber de la 
Salvación sin dolor.

La ignorancia de la verdad y la falta de sabiduría pueden 
obstaculizar la misión de Dios, como los celos con los judíos 
que contradecían a Pablo. Al seguir los mandatos del Buen 

Pastor, nos convertimos en instrumentos del mensaje de Dios. 
Examinémonos: ¿Somos verdaderamente hijos de Dios 

siguiendo las enseñanzas de Jesús? ¿Estamos obstaculizando 
el mensaje de Dios con celos y orgullo? ¿Buscamos la santidad 
para beber de las fuentes de la salvación sin lágrimas ni dolor? 

Que nuestro compromiso bautismal nos ayude a escuchar y 
obedecer a nuestro Buen Pastor, Jesucristo, para alcanzar la 

santidad de Dios y estar ante el trono y el Cordero. 
Amén.

Reflexión del Evangelio
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